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Tarea 2 (Para entregar el miércoles 11 de febrero, respuestas escritas en procesador de texto. No 
se aceptarán trabajos escritos a mano. ¡Gracias!) 
 
1. Determina en qué palabra en español derivaron estos vocablos latinos y explica qué cambios 
se dieron. 
Modelo: pŏrtăm> puerta La vocal ŏ>ue y la –m final desaparece 
 
1. capra >  p>b >cabra 
2. acūtu > c>g t>d u(final)>o >agudo 
3. stŏmăchu > u(final)>o >estómago 
4. marītu > t>d u(final)>o > marido 
5. aetāte > ae>e t>d >edad 
6. ŭmbĭlīcu > ŭ> o ĭ>e u(final)>o > ombligo  
7. schŏla > ŏ>ue >escuela 
8. thallu > th>d ll>l u(final)>o > dalo 
9. flaccu > cc>c u(final)>o >flaco 
10. plaga > plaga 
11. aurĭcŭla > au>o ĭ>e  cul>j > oreja  
12. tectu >u(final)>o >tacto 
13. satisfactu >u(final)>o >satisfacción  
14. gŭtta > ŭ>o tt>t >gota 
15. mauru > au>o u(final)>o >moro 
16. dēbēre >  
17. hĕdĕra > ĕ>ie >hiedra 
18. cadĕre > d>ø e(final)>ø >caer 
19. fărīna > f>h >harina 
20. caule > c>t au>o > tallo 
21. ŏrphănu > ŏ>ue u(final)>o >huérfano 
22. phoca > ph>f foca 
23. latrōne > tr>d >e>ø ladrón 
24. manĭca >a>u n>ñ i>e  >muñeca 
 
2. Contesta las siguientes preguntas en profundidad. 
 
1. Sustantivos: 



a. Al perderse el género neutro del latín en los sustantivos, ¿cómo se alinearon los restantes 
dos géneros con respecto a los neutro en singular? ¿Cuál fue la confusión que tuvo lugar 
en el neutro plural de algunas palabras? Da un ejemplo de palabras para cada respuesta.  

Cuando se pierde el neutro, que consiste de las palabras que terminan en ‘e’ la mitad de las 
palabras se hacen masculinas y las otra mitad hacen femeninas, por ejemplo; la fuente es 
femenina, y el puente es masculino. La confusión es que las palabras neutras se dividieron y unas 
se hicieron masculinas y unas femeninas. 
 

a. ¿Qué funciones tenían los seis casos latinos? ¿Cómo expresamos estas funciones en 
español? ¿De qué caso vienen todos los sustantivos españoles? 

Los seis casos latinos son nominativo, acusativo, genitivo, dativo, ablativo y vocativo. 
Nominativo expresaba el sujeto de la frase “José da”. Acusativo se refiera al objeto directo “Cris 
da el juguete de Jazmín a su hermana”. Genitivo expresaba posesión “el juguete de Jazmin”. 
Dativo indicaba el objeto “Cris da el juguete a su hermana”. Ablativo expresaba entre muchos 
conceptos los de procedencia, origen, separación, modo “ Roma venit (viene de Roma)”. 
Vocativo se usaba cuando una persona se dirigía a otro persona “Audit filius meus(Mi hijo oye). 
La única forma que pasó al español fue el acusativo singular y plural.  
 
2. Artículos y pronombres: 

a. ¿Cuántos artículos tenía el latín? ¿Cuál es la fuente del artículo indefinido del español? 
Los artículos no existían en el latín. En el último periodo del latín vulgar se usaban los adjetivos 
numerales y demostrativos como artículos. El artículo definido viene de las formas del 
demostrativo del latín ille ‘ese’.  

b. ¿De dónde vienen usted, vosotros y nosotros? 
Ustedes, vosotros, y nosotros vienen de vuestra merced que era usada para expresar respeto.  
 
3. Verbos: 

a. ¿De qué tiempo y conjugación viene el presente del indicativo español? 
El latín del presente singular se ha conservado del indicativo español. 

b. ¿Cuál es la característica latina del imperfecto (terminaciones)?  
Las terminaciones en latín del imperfecto también se han conservado casi intactas al español. 

c. ¿Cómo ocurrieron las formas terminadas en –ía? 
Se estableció el ia como la única característica del imperfecto castellano en la segunda y tercera 
conjugación.   

d. ¿Cuáles son los tiempos verbales de formación romance o castellana?   
Formas verbales que vienen del latín son;  el presente del subjuntivo, el imperfecto del 
subjuntivo, el imperativo, el infinito, y el gerundio. Hay varios tiempos que no vienen del latín, 
por ejemplo; el futuro, el condicional, y los tiempos compuestos.  


